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Givoni, Bergerbest, & Giora

Supplementary Materials

Appendix A
Low-Salience and Fill-in Markers

Pair # Low-Salience Marker Fill-in Marker
1. ial7zaleielalsl Pom T
tartey maSma xad vexalak
double meaning clear and-smooth/straightforward
‘double entendre’ ‘clear-cut’/’clear and simple’
2. e bl T
literali kayadu’a
- as-known
‘literally’ ‘as everybody knows’/’as is known’
3. nnR2 alabl)
be’emet legamrey
in-truth to-end
‘really’/’truly’ ‘completely’/’totally’/’entirely’/
‘utterly’/’quite’
4. 72917 12 X19na 11 Y 9an
bimlo muvan hamila xaval al hazman
in-full sense the-word waste on the-time
‘in the full sense of the word’ ‘it’s a waste of time’
[equivalent to: ‘(it’s) out of this world’]
Appendix B

Prime-sentences and less-salient probe-words are presented by marker pairs.
Items (1-7) appeared followed by tartey masma (‘double entendre’; low-salience marker) and

xad vexalak (‘clear and simple’; fill-in marker)

Item # | Prime-sentence Probe-word

1. pblizelal eh oop
hi max3efa kesem
‘She’s a witch’ ‘magic’

2. Q9 an [aljahinhyj
hem xasufim ‘arumim
‘They’re exposed’ ‘naked’

3. 019N "IN mwpn
ani tafus noksut
‘I’'m spoken for’; but also: ‘I’'m sprained’ ‘stiffness’

4, DINUR T ma°a0
Z0 ‘atimut sgirut
‘It’s impenetrable (emotionally and ‘closing/closure’
physically)’

5. aRabi7irRah aRplaly
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hem kSurim xavalim
‘They’re connected’; but also: ‘They’re tied” | ‘ropes’

6. Wy ar win
ze mar’i$ merages
‘It’s sensational’; but also: ‘It’s loud/noisy’ | ‘exciting’

7. YNP R vn
hu kore’a tolesh
‘He’s sidesplitting’; but also: ‘He rips’ ‘tears oft’

Items (8-14) appeared followed by literali (‘literally’; low-salience marker) and kayadu’a (‘as is
known’; fill-in marker):

Item # | Prime-sentence Probe-word

8. VW R PN
hu sarut metsulak
‘He’s scratched’ ‘scarred’
[equivalent to: ‘He’s unhinged’ (where
‘scratched’ refers to his mind)]

9. 100 X1 M
hu leytsan purim
‘He’s a clown’ ‘Purim’!

10. noMA X7 a7nwn
hi horeset masmida
‘She’s devastating’ ‘destroying’
[equivalent to: ‘She’s killing it/She’s
terrific]

11. 0127 X7 j2°0¥Yn
hu habos ma’asik
‘He’s the boss’ ‘employer’

12. apleplrRaby 22PN
hem koltim mekablim
‘They’re receiving’; but also: ‘They’re ‘accepting’
integrating’

13. mM72aRNT T mmn
zo hit’abdut mavet
‘It’s suicide’ ‘death’

14. noohon X7 W
hi mesalselet se’ar
‘She’s trilling’; but also: ‘She’s curling’ ‘hair’

Items (15-21) appeared followed by be ‘emet (‘really/truly’; low-salience marker) and legamrey
(‘completely/totally/entirely/utterly/quite’; fill-in marker)

"It is customary on this Jewish holiday to masquerade in costume and wear masks.
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Item # | Prime-sentence Probe-word

15. 127 RIT 119N
hu dugman ‘ofna
‘He’s a model’ ‘fashion’

16. AnoI X7 mhlel
hu nisxaf tove’a
‘He got carried away’ ‘drowning’

17. VR T P27
ze virali medabek
‘It’s viral’ ‘contagious’

18. NOXHXN X7 Ialmba
hi metsaftsefet tsoferet
‘She’s chirping’ ‘honking (a horn)’
[equivalent to: ‘She’s showing contempt’

19. 770 a7 a7A7
ze seder hagada
‘That’s order’ ‘Haggada’?

20. pbialil 78
zo hatsafa reges
‘It’s a flood’ ‘emotion’

21. RPOI9ID K17 il
hu politikai mosel
‘He’s a politician’ ‘governor’

Items (22-28) appeared followed by bimlo muvan hamila (‘in the full sense of the word’; low-
salience marker) and xaval al hazman (*(it’s) out of this world’; fill-in marker):

Item # | Prime-sentence Probe-word

22. DIMp N1 Iakah'alal
hi korenet menatsnetset
‘She’s radiant’ ‘glittery’

23. 2173 K M
hu gadol gavo’a
‘He’s big’ ‘tall’

24. MW XA PAKS:)
hu savur patsu’a
‘He’s broken’ ‘injured’

25. a7 X7 1n°1
hi mardima nitu’ax
‘She puts to sleep’; but also: ‘She’s ‘surgery’
anesthetizes’

26. 72O N3 am
hu kaved raxav

> The Haggada is read during the Passover Seder, a festive meal conducted in a given order/arrangement.
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‘He’s heavy’ ‘wide’

27. mhighis nonn
ze zahav mataxti
‘It’s gold’ ‘metallic’

28. ot At man
ze xofes xerut
‘It’s freedom’ ‘liberty’

Appendix C
Sentences and (salient/less-salient/unrelated) probe-words.
Item # | Prime-sentence Salient probe- | Less-salient Unrelated
word probe-word probe-word

1. blslak st ¥yI Qop RARED!
hi maxSefa ro’a kesem perur
‘She’s a witch’ ‘evil’ ‘magic’ ‘crumb’

2. D°9YWwn an [aRAIEbL) [aklahimhif 0°2%IN
hem xasufim pgi’im ‘arumim ‘adivim
‘They’re exposed’ ‘vulnerable’ ‘naked’ ‘courteous’

3. 0190 "IR DT mwpa naon
ani tafus zugiyut noksut rakevet
‘I’m spoken ‘(couple) ‘stiffness’ ‘train’
for+sprained’ relationship’

4, DIUR T MR nAao mo>y
Z0 ‘atimut ‘adiSut sgirut ‘adifut
‘It’s impenetrable ‘indifference’ ‘closing/closure’ | ‘preference’
(emotionally and
physically)’

5. DOMNMWP an 027N fabplaly 0°019
hem kSurim ‘ohavim xavalim panasim
‘They’re connected+tied’ | ‘lovers’ ‘ropes’ ‘flashlights’

6. oy a1 Mablal wan w»2n
ze mar’i§ mafri’a merages mevayes
‘It’s ‘bothering/ ‘exciting’ ‘shaming’
sensational+loud/noisy’ | disturbing)’

7. YP R FRERIA vn aah!
hu kore’a matsxik tolesh holex
‘He’s sidesplitting+rips’ | ‘causes to ‘tears off’ ‘walks’

laugh’

8. [ehimli7a ah! yawn P’?WE?J nxmxn
hu sarut mesuga metsulak metsuxtsax
‘He’s ‘insane’ ‘scarred’ ‘polished’
unhinged+scratched’

9. X% R 072 faRahb) no7
hu leytsan bdixa purim delet
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‘He’s a clown’ ‘joke’ ‘Purim’ (Jewish | ‘door’

10. jalemibr i ! taRriia a7nwn ipkalelal
hi horeset madhima masbira
‘She’s ‘amazing’ ‘destroying’ ‘explaining’
terrifictdevastating’

11. 01277 X1 vap POy blayiglal
hu habos kove’a mit’amel
‘He’s the boss’ ‘(the) decider’ ‘employer’ ‘gymnast’

12. uP o fa}hpiata) faRplalplal NN
hem koltim mevinim mekablim maxlitim
‘They’re receiving’ ‘understanding’ | ‘accepting’ ‘deciding’

13. MTARNT T 12°0 mn phivknl
zo hit’abdut sikun bikur
‘It’s suicide’ ‘risk’ ‘visit’

14. hablellelalen Y W P1apa
hi mesalselet Sir bakbuk
‘She’s trilling+curling’ ‘song/poem’ ‘bottle’

15. 1PNT RT3 T nn 119N A
hu dugman xatix ‘igul
‘He’s a model’ ‘hunk’ ‘circle’

16. AnoI X7 jakipYa mhlel any
hu nisxaf magzim ‘ozev
‘He got carried away’ ‘exaggerating’ ‘drowning’ ‘leaving’

17. ORI T 7191 2271 mow
ze virali nafots Satu’ax
‘It’s viral’ ‘widespread’ ‘contagious’ ‘flat’

18. NOXOHXN X7 nnoynn naox nama
hi metsaftsefet mit’alemet boxeret
‘She’s chirping+shows ‘ignoring’ ‘honking (a ‘choosing’
contempt’

19. 970 P 770 11950
ze seder nikayon telefon
‘That’s order’ ‘cleanliness’ ‘(Passover) ‘phone’

Haggada’

20. byl [alla) wa IR
zo hatsafa ma’im zimun
‘It’s a flood’ ‘water’ ‘emotion’ ‘summoning’

21. WP KIT faliivata) Swn T9IN
hu politikai musxat ‘ofe
‘He’s a politician’ ‘corrupt’ ‘governor’ ‘baker’

22. DNIMpP XA DAVIRAD Iakah'alal fa tahivda)
hi korenet me’useret menatsnetset melumedet
‘She’s radiant’ ‘happy’ ‘scholarly’

23. 273 X1 29N by 1772
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hu gadol me’ule gavo’a bareran
‘He’s big’ ‘excellent’ ‘tall’ ‘picky’

24. MW X7 b fa) PAKS)) N
hu Savur meduke patsu’a ratuv
‘He’s broken’ ‘depressed’ ‘injured’ ‘wet’

25. a7 XA QMmyw mnal 137
hi mardima Si’amum nitu’ax higayon
‘She puts to sleep’ ‘boredom’ ‘surgery’ ‘logic’

26. 720 X117 PRy anm 227Wn
hu kaved retsini raxav me’urbav
‘He’s heavy’ ‘serious’ ‘wide’ ‘mixed’

27. bl nwn *nonn jinkgiifa
ze zahav meSubax mataxti me’utsban
‘It’s gold’ ‘high quality’ ‘metallic’ ‘irritated’

28. ot ar aman man 10711
ze xofes menuxa xerut handasa
‘It’s freedom’ ‘respite’ ‘liberty’ ‘engineering’

Appendix D

All Hebrew contexts used in Experiments 1-3 and are presented below. Prime-sentences are

given without marking, and in bold for convenience. In addition to “She’s radiant” (number 22
below) that was presented in English in the materials sections of the experiments, three more
contexts are translated to English here. These are the first item of each marker pair (i.e., item
numbers 1, §, 15).

Item#

Context in Hebrew

1.

7N ROIW 9232 VA ROR D071 MM 72 W0 INYTHW %191 P KRY TIDWID IO N1aK
DR 1KY 212K 207,09V NRYIN RO LONIR ORI ROAW Qv 90" .Nwwna POR nomnn
700" " ®on 2105 W an .0v1wa 0 WO Ynhn Lan AR MIRY 72003 nRY v nwwn
S'mewsn X" ORI AW, "R

Avner is afraid of his neighbor. Not just because he thinks she has special powers,
but mainly because she always treats him evilly. "Every time she sees me, she yells
at me," Avner explains to his mother, "and you have to see what a stressful look she

has in her eyes. What’s wrong with her!? She's weird." "I agree with you," the
mother replies, "she is a witch".

2. T12V7 W71 22T MIYY 2R D200 DV ARPTAN LLMI? WA 01°2 21237 1WA 20090
WAXYY AWN 700N VIV WRY ,0°7°P0 TR L0000 22WIa7 2aWwD D19 3072

SMasewen an'

3.0 10w .DOYY T 9OIRT QN 771 707 P20 LNPOR2 IR0 WM 11T VIR oW AwIng 70200
.9I5N %I 10007 WOR PWIV LA RY NXP N7 07T P 370 12°OK) WM

4. 119 ,73W9 217P 7M1 D20 2OWIT DX .QTPNR KD 77wnRnT 27IWn1a 2aR0 n9ap 2282 N0

MY R A7 .09IR KD TR AR 2201 N2 MW, N7 2120 A1 PR DDInonm R
' RIAUR T NP0 PRY 02D IRD MY
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MoNA AR D7YOOR "PWRI-1T OO0 DO DOIPAY AT 72 VI O30 DR R v
TIN2 0TI 07 T°PONT TNRPW NP 12770V NN IR 17102 27IR0812 D AT DRI 20Ipnwh
LRI a7, o PR OV L'D00Im 72-11A72 WKW N Amwn 2un

DOV DN MNP T2 ,31°71 2192 71NA AR IR0 L0910 919907 YR DNN 19X 2OVA2
DIR" Y n0an "pm wan a1 ian0ant a9 101 .NP10aR OPMNRY 0011257 TV 190K
LJRER T 7RG L9700 92 131 00 LT P1TR N0IW 7 AR 2PINNG 09 MR

17 PR 92X ,0°11970 790 TAY 17017 R PWIY L2070 IR 1727 2R YYYWR 02 W
2P KT .00 99N 17 W 01 90 ,11¥0p2 .07100)

NXT 02°0 ,21077 17207 ,001° .21 MY DR YPYR? M0I% 1HAT K17 20K 97707 07 02 1w
Lo R T

Shlomi is a pretty wacky guy. Yesterday he decided to try to tattoo himself again.
Joseph, his best friend, summed it up like this: "He’s unhinged". [lit. “He’s
scratched”]

LIRO% R .PNIYVAN IRD WA RIT O ANIN PO 10 TIN0? IWOR 7N 2w NX anR1"

POM 2172 XY NTY WA DY T DR 009 A% TR AW TN N7 YIovw xb
22171 DIAR" 117207 KT LTV RPNT ,TORT DR PR 00T T WRA DAR D23°N0N 02TN
aNo RY M0 TV 1OY NI R WA X APPTWIOW 27T 11910 DA MK A ayeaea
RO ROT L0V TR I 1O AW XA 0 992 ImvEn RO

11.

OR O3 ,NPINRAN 707 XY RIT o020 *IP0D OTR N2 T NT .O1WPA R¥AI TIT HW NNEI
.01257 377,07 SW 19102 .2°WIAR WY 7970 X

12.

°2,971 1% On AR AT NXp O AP .MINNToNa DWW NI N1I102 QW YW
2%UDIP a7 .0 0IOVIR O 7

13.

TP ORNNOYY LPVAART AT NOXT DY 22T ,00N0 P1Apa P IRYAL AT DOWIDON NRY
DX NRY X 0PI KDY DOWTA 09102 12172 ,ITwAWw 13" 110207 110 R ,02
JTMITARNT T, 70 MWYY XY 1990 20PN DRI DOWnnwan

14.

SN2°N-2° AT MARN DRIPY 2°112°K2 RO .0 72°170 NAMIRY 727007 1At R0 1T

702 23 ROIW AR IR 9Y2RY 7319 F10W5 DPORPIT M1 DY Y 0213197 TIRG 2010w
91N IR L NNXW A9PY R 209D WR INPY 2" Y 35V "mnna pRph wn p1b
N7 170 0201 TR 1Y TAM U7V PaR" 710w nnoon L pTR" L InIR v CaRwd n12ab
.'nbobon

15.

RO R 90 "IRODDIY 20N VWD RITW 21 !NATan 190902 T3IX 1T ,2n00" 7Y
L19RAT NI T

Adi: "Look, Doron is walking wearing a fancy suit! Gil: "He looks great. He's a
model."

16.

237 NIRRT 277077 WAT DR ARON" QOO0 DY 2201%) DOX1AT 12102 20w Ky 01T
2 PNRT D RN ,01T A0, "WTIN 120 2 9 737 X2 R .Nopwian 17 avian 37Iva
L'MReI RIT 077 N YRRDN XIW 09 AR

17.

7107021 PINM T2 90 T .DOWIAR C11H Y70-HY 15X 19w 292707 1IN 79°7 QY 010N
:NNDPIA RDY NPYAI MIDIZT NAR .72°0 DW 1°19 DX PRP1R 2707 NRY 29377 OV pRwn INK 20811
S9ORT T 2070 9272 MIDRY D00WnKY 00102 KD DOWIR P11 TR

18.

90 2177 .Y WAL POR 119 7700 2272 A137 AT YOAIR X7 PO 102 DT NN
LJ'ADRDEN RO XYY U ATOOW AT A9 1Y XD 9971 ,77372 YT NN L0020
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19.

DaR LA 13927 ,0°10p 00797 AWI9W OV ,N°22 119XK 9,577 DER 20N DR 2°721 7m0 MK
X2 D2WAW °92 IXMEA ,POIPAY 13N MW IR IOAIW IPOR IR PATY 0Lnn s
STARY M2ITA 211V PO OW RAR ,NIPT IRWY MTA WITA IR W W DIRY L0
178 7T L PRRN 00 0 LR

20.

251% 0IPMA NPT NOT VP NOXT DI BRY VRY TN DX JPNY WTIN 2197 722 17 "Nk
JIDRT N, 000 2o1 9w DONYPI D0 PR DR YNAW? Awp 922 091,170 P R ana

21.

P17 922 POV RIT N2Y2W 2OV 0710 .1°PRTD KD NU7I2°X MPYDA PIoYY 2OnNT 102 Anow
RI7 7707790 MWKRI? M2 77002 731 K17 7w 9aR 00w %100 RS 0127
SRR

22.

7P DR PO 02D N2V VIR AW T .0°01°0 7910 MIPRwa ,IP0IRA 70T NR MpT
JTIRNEOW 21977°7 ©OWONDY 1DI007 ANAYY DORNAY 227217 19092 NIMIR RO .ANTTR 0w
L Imp RO 003 NI, RN

23.

PR MW TR 8192 TIRG IR ARNT .IMV TNIDT 29777 DY 10T 1IN X120 1K1
LR 17ARNT ."NN212 N1 20200 077 07 190 AR TR I WA Y TR0 N o0
173 R

24.

NIWPNA MR NP1 127,730 92 DXYA PT0 17 w0 ,0232 1930 LYY W2 TIIRNAD RYO TY9)
S"aw R 237 7 IR 1PARD

25.

720 X°7" 2w "?77190° WK 712 AR WINN ANTIAVA N2T20N Whn NIwY 172 PR 1R
N7 .779%0 R 7" AR "7070 1R 2YTWW NPIWTAT WINDORT MW DY T2 7790
LIneTan

26.

X177 ,70°072° 1KY 71920 210222 DWW TRA DR 2% TN OV ATINTY PR YT R IR
722 N7 DI 1A177 0 03 K17 .IND°T2

27.

qP°Ya O°HIXT .0°00D TIRM 1127772 7NIT OWOI2T 10190 NP2 1N DR NARNAY "non" 51700
ST NI VP2 DR O3 IR AT P92 L7091 YW NN DPY POYY P9 MW
'3 T ,PD0 PR LMIDPR 7770 11 ,200" 1Py ane a1y

28.

YIW D IOW 17 T N 27PN LTIV 2 DR 070 I MY 12 5w nanwn iR
2D T .AINNY 2T D120 RIT PWIY LAWR D TAVW INRA ORT NAwAY 7Y M1 abw




